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KOHTYPI/IOBAJTI MAPULA U3TOK 3 Al

AOorosop

3a Bb3naraHe Ha obLecTBeHa NOPbUKa 3a YCIyru

OHrec, . .2018 r., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPITNOBAN MAPULA WU3TOK 3 A, cue
ceganuvile M agpec Ha ynpaeneHue: rp. Codua
1505, 6yn. CutHAakoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo B
TbprosBckM perncTbp npu AreHuua NO BNUCBAHMATA
¢ EWK 130020522, JanbyeH Homep BG130020522,
npeactasnaABaHo oT Kpacumup BenunkosB HeHoB B
KayecTsoTo My Ha WM3nbAHUTENneH JAupekTop MU
KynHto An ®epanHaHAo B KayecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMpeKTOopUTe, HapuYaHO NO-HaTaTbK B
aorosopa Bb3/10XKNTEN,

n,

EKO MAYBP AM 0O cbc cepanuiie n agpec Ha
ynpasneHue: rp.Crapa 3aropa, yn. bpata Xekosun 62
Bx.b, er.5, an. 62 Ten. 0886608081, pernctpupaHo B
Tbproscku perncrbp nNpu AreHuma No BNUCBAHUATA,
¢ ENMK202285742, NavbyeH HOomep BG 202285742,
npeacraBnABaHo oT Kpacnmup CraiikoB
fpamaTMKOB B Ka4vyeCTBOTO My Ha Ynpasuren,
HapwuyaH 3a KpaTtkocT U3MbAHUTEN

BB3NOKUTENAAT wn USNDBAHUTEAAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuwecteeHute nopbyku /30MN/ u PeweHne Ne
327/17.10.18 r. Ha Bb3/IOXKUTENSA 3a onpeaenaHe
Ha W3MBMHUTEN wHa obwectBeHa nopbuka C
npegmetr: Tekywa nogapbrKKa Ha  BbHLUEH
NPOTUBONOXapPEeH  NPbCTEH,  NPOTUBOMNOXKAPHA
cuctema Ha EHeprobnokose 1, 2, 3 n 4, B u K
mMmpexa, TpbbonpoBOAWU, CEPBU3HA, MPENKOBA WU
pobaBbyHa BOAA Ce CKAKOMM TO3M JOroBOp 3a
cnegHoTo:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.l. Bb3NIOKUTENAT Bb3nara, a UNbAHUTENAT
npuema ga npeaocTaBu, CpeLly Bb3HarpamaeHne un
npy ycnoeusaTa Ha To3u [orosop, cneaHute ycayru:
Tekyla NOAAPDBKKA HA BbHLIEH NPOTUBOMNONKApPeEH
NpbCTEH, NpPOTMBONOXapHa cuctema Ha
Eneprobnokose 1, 2, 3 n 4, B n K mpexa,
TpbbonposBogu, cepBuU3HaA, MpekoBa U gobasbyHa
BOAa HapW4yaHW 3a KpaTKocT ,Ycayrute”.

Yn.2.(1) VBMBAHWUTENAT ce
npegoctasu  Ycayrute B

3agb/KaBa  aa
CbOTBETCTBME  C

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT

for public procurement of service

Today, _/ 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

EKO POWER AM OOD, having its seat and
registered office address in Stara Zagora city, 62
Bratia Jekovi entr. B fl. 5 ap. 62 tel. 0886608081,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 202285742, tax
number BG 202285742, represented by Krasimir
Staikov Gramatikov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 327 /
17.10.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for

awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine end emergency
maintenance of external firefighting ring,

firefighting installation in Units 1, 2, 3, 4, Water
supply system, service, heat up water pipelines this
contract was signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine end emergency maintenance of
external firefighting ring, firefighting installation in
Units 1, 2, 3, 4, Water supply system, service, heat
up water pipelines hereinafter referred to as “the
Services”.

Art.2.(1)The
Services in

CONTRACTOR
accordance

shall
with

provide the
the Technical
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TexHuyeckaTa  cneumdukauma,  TeXHUYECKoTo
npegnoxenve Ha W3IMNBAHUTENA wn UeHosoTto
npeanoxeHne Ha M3MBAHUTENA, n upes nuuaTa,
nocoyeHn B CNMCbK Ha MEepCOHana, KOWTO Lue
M3Nb/HABA NOPbBYKATa, CbCTaBAABAWM CbOTBETHO
MpunoskeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm T03K [orosop
(,MpunoskeHnaTa”) n npeacTaBnABaWM HepasaeHa
4acT OT Hero.

Yn.2.(2) Ob6ema n Bnpa pabotu, Kouto e 6baar
M3Mb/IHEHM Ce Bb3NaraT CbFNACHO TeXHWYecKaTa
cneumduKaLmMa M KONMYeCcTBeHaTa CMeTKa, upes
»Perucrop 3a exxegHeB8HO Bb3naraHe Ha paboTtata”

Un.2.(3) Bb3noxeHUAT obem AeWHOCTM MOKe Aa
6bvae mexay 30% u 100% oT onpeaeneHua B
TexHWuYecKkaTa cneumdPuKaumMa W KOAMYECTBEHATa
CMeTKa Ha Bb3noxutens.

CPOK HA [AOroBoPA. CPOK U MACTO HA
M3NbAHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT B/AM3a B CuAa OT fJatata Ha
noAnNucBaHeTo My M € CbC CPOK Ha Aencteve Ao
V3NbAHEHUE Ha BCUYKUM noeTu oT CTpaHuTe
3ab/IKeHUa, HO 3a He mnoBeye OT 4 roguHwm,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha CKAKYBAHETO MYy,

Yn.4. CpoKbT 32 M3NbAHEHUe Ha YCAyrute, CbrnacHo
TexHuueckata cneundukauma e 1 egHa roguHa,
cyuTaHo ot [lataTta Ha BAn3aHe B cuna.

Yn.5. [loroBopbT ce CKAloYBa NpU AelCTBMETO Ha
cnegHuTe onuuu:

onuua Ne 1: MNpu pobpo u3NbAHEHME Ha
[,0roBopa, CPOKBLT My Ce yAbnXasa C efHa FOAMHA
nNpu CblUUTE YCOBMA U MOBTOpPEHUe Ha obBema oT
pabotn cbranacHo TexHuyeckata Cneumdurauuma,
npu cnasBaHe Ha 4OrOBOPEHUTE LIEHW C M3MNpalLaHe
Ha ysegomuTtenHo nucmo ot BBL3NNIOXKUTENA po
U3Nb/AHUTENA eauH mecel npegyM M3TUYAHE Ha
CpPOKa Ha A0rosopa CbraacHo un.d.

onuua Ne 2: Mpu pobpo wu3NbAHEHWE Ha
[,0roBOpa, CPOKDBT CbrNacHO onuma 1 ce yabaKaea C
eflHa roJiuHa Npu CobluuTe YC/I0BUA U NOBTOpPEHUEe
Ha obema oT pabotm orT TexHuyeckaTa
CneunduKkaumsa, npu cnaseaHe Ha [OOrOBOPEHUTE
UeHW C v3npawaHe Ha YBEeAOMWUTENHO MUCMO OT
Bb3/NIOXKNTENA po WINBAHWUTENA eanH mecel,
npean M3TMYaHe Ha CPOKa Ha A0roBopa CbrAacHo
onuna 1

onuuAa Ne 3: MNpu [ob6po uM3NbAHEHME Ha
DOrosopa, CPOKbT CbrNacHO onuma 2 ce yabAXKaga ¢
eflHa roAuMHa Npu CbliUTe YCI0BUA U MOBTOPEHUE
Ha obema oT pabotm orT TexHuyeckaTa
CneundunKkauma, npyv cnasgaHe Ha [OroBOpPeHUTe
LeHM € M3NpalaHe Ha yBeJOMWUTENHO MWUCMO OT
Bb3/IOKUTENA po U3INDAHUTENA eguH mecey,

Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

Yn.2.(2) The scope and the type of the assigned
work is in line with the technical specification and
as per the " Register of daily assignment work"

Yn.2.(3) The entrusted work volume can be
anywhere between 30% and 100% from the pre-
defined in the technical specification depending and
bill of quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The term for completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:

OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
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npegn M3TUYaHe Ha CPOKAa Ha [OFOBOPa CbrNacHo
onuua 2

Yn.6. MAacToTo Ha usnbaHeHue Ha [Jorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapwua WU3Ttok 3, c.MegHukaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LIEHA, PEZ, U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrure,
BBb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA Ha
6asza eAMHUYHUTE  LUEHW, NpPeaNioKeHn  oT
U3NBbAHUTENA B ueHOBOTO My NpeanoKeHue, Kato
MaKCUMasHaTa CTOMHOCT Ha AO0roBopa 3a NMbpBaTa
rogMHa oOT W3MbJHEHWETO My He MoXe Ja
Hagsuwasa 221 045.00 neea 6e3 OJC HapuuyaHa

no-Hatatbk ,lleHata” wam ,CTolMHOCTTa Ha
Jorosopa”“.

O6uia croiHocT Ha Onuuma 1 — 221 045.00 nesa 6e3
AAc,

O6uwa croiiHoCT Ha Onuua 2 — 221 045.00 nesa 6e3
Aac,

O6wa cTtohHOoCT Ha OnunA 3 — 221 045.00 nesa be3
AAac,

(2) Ob6wata cTOMHOCT Ha JOroBopa, BKAOYBALWA W
CTOMHOCTTa 33 M3NbAHEHUE Ha AEWHOCTMTE M TaKa
npegsugeHnTe ONuUMM He MOXKe Aa HagBuLwaea
884 180.00 ns. 6e3 AAC.

(3)Taka nocoyeHaTa o06WA CTOAHOCT He e
3a4b/KMTeNHa 33 Bb3NOKWUTENA, T4 e
€MHCTBEHO C LieN KAaCcMpaHeTo Ha y4yacTHUUUTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha genHOCTUTE He MoXKe Aa bbae
npeaBuaeHo, nopaam Koeto we 6bae U3BLPLIEHO
npu AOroBOpPeHUTe egUHUYHU LEHU.

(4) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKM Pasxoam
Ha U3NDBAHUTENA 3a u3nbaHeHwe Ha Ycnyrute,
BK/AIOYMTE/IHO W pa3xoauTe 3a NepcoHana, KoOuTo
e M3MbAHABA NopbYKaTa, /UM Ha YieHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHEHNETO KaTo BDL3NNIOXKUTE/IAT He Abaxu
3annalaHeTo Ha KakBUTO MU [a € ApYIn Pa3HOCKM,
HanpaseHu oT U3NDBJAHUTENA.

(5) EAWHWYHMTE UEeHW 33 OTAeNHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3MBAHEHNETO Ha YCIYFnTe, NOCOYEHN B
LUeHoBoTo npeanoxeHue Ha WU3NBJAHUTENA, ca
OUKCMpaHM 3@ BpPeMeTo Ha W3MbJHEHWe Ha
Jorosopa M He nog/siexaT Ha NMPOMAHA OCBEH B
C/ly4yaunTe, U3PMYHO YroBOpeHu B To3un [orosop v B
CboTBeTCTBME C pasnopeabute Ha 300M.

Yn.8. Bb3/IOKUTENAT nnawa Ha MUIMBAHUTENA
UeHata no To3mM [lOrOBOp, KaKTo cieaBa: 4pes
NepuoauyHu MeCeyHu niawaHua Bb3 OCHOBA HaA
npeacraseHn ot U3MbJ/IHUTENIA meceuyHn npuemHo
npegasaTesiHY NPOTOKO/M 3@ M3BbpLUeHUTe paboTn

contract expiration date in line with option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 221 045.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”

Total amount as per Option 1 is BGN 221 045.00
not including VAT,
Total amount as per Option 2 is BGN 221 045.00
not including VAT,
Total amount as per Option 3 is BGN 221 045.00
not including VAT,

(2) The total contract amount, including the value
for performance of the activities and the options,
may not exceed BGN 884 180.00 not including VAT.

(3) The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR's Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly instaliments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
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— B CPOK A0 60 (wecmodecem) pHW, CYUTAHO OT
npuemaHe  M3NbAHEHWETO Ha Ycayrute  3a
CbOTBETHWA Nepuoa,

Yn.9.(1) Bcako nnaujaHe no To3u [Jorosop, ce
U3BbPLUBA Bb3 OCHOBA HA CNeHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaaBatesieH NPOTOKO/ 3a NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHMA Nepuog OT e4AnH Mmecel,
3@ CbOoTBeTHaTa  AeWHOCT, nognucaH  oT
BB3/TOKUTENA v U3NDIHUTESIA, npn CbOTBETHO
cna3BaHe Ha pa3nopenbute Ha Paspen MpenaBaHe
1 NpuemaHe Ha U3NbHeHUeTo oT [loroeopa; u

2. dakTypa 3a gbaXumata Cyma 3a CbOTBETHMA
nepvoa, wusgageHa ot M3NBAHUTENA wn
npepgcraseHa Ha Bb3/IOKUTENA.

(2) BB3NNOKUTENAT ce 3agbakaBa Aa W3BLPILLUBA
BCAKO Ob/DKMMO Naaw@aHe B Cpok go 60
(wecmdecem) pHn cnep nonyvaBaHeTo Ha daKTypa
Ha U3MBJIHUTENA, npu cna3BaHe Ha yc/ioBUATa Mo
an.l.

Yn.10.(1) Bcruku nnauiaHua no Tosu [orosop ce
M3pbpwBaT B /neBa 4pe3 6aHKOB npeBog Mo
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha U3MbJIHUTENA:

MouweHcka 6aHKa
IBAN:BG83 BPBI 7935 1058 8197 01
BIC: BPBI BGSF

(2) UsnbaHWTEnaT e AnbXKeH Jda  yBeooOMABa
NUCMEHO Bb3N0XKMTENA 33 BCUYKM NOC/ienBaLim
npomeHun no an.l B cpok oT 3 (mpu) gHK, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomaHaTa. B cayuvait ue
M3NbAHUTENAT He yBeAOMM Bb3noxutens 8 TO3M
CPOK, CYuTa Cce, 4Ye MNNaWAHMATA Ca HaANEKHO
U3BBPLIEHM.

FAPAHLMA 3A U3NB/IHEHUE

Yn.11l. Mpu nopnuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3MNBAHUTENAT npeactaBa Ha BbB3/IOKUTENA
rapaHuus 3a M3nbjiHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CtoitHocTTa Ha Jorosopa 6e3 44C, a UMEHHO
6 631.35 nesa (,MapaHuMATa 33 M3MbAHEHUe"),
KOATO CNY»KM 3a obe3nevyaBaHe Ha W3MbAHEHMETO
Ha 3agbnxeHuaTa Ha U3MbJ/IHWUTENA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B ciayuat Ha wu3meHeHune Ha [loroBopa
M3BBLPLWEHO B CbOTBETCTBME C TO3n [loroBop M
NPUNOKUMOTO  NPaBO,  BKAKOYMTENHO  KOrato
M3MEHEHWETO € CBbP3aHO C WHAEKCHUpaHe Ha
UeHata, W3NbAHUTENAT ce 3agb/kaBa ga
npeanpuveme HeobxoaMmUTE  aeicTeuAa  3a
npusexKgaHe Ha fapaHumAaTa 3a W3NbJHEHWE B
CbOTBETCTBME C UIMEHEHUTE yCN0BUA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30/TpuaeceT/ AHW OT NOAMMCBAHETO Ha
OOMbAHUTENHO CNOPa3yMeHME 33 USMEHEHUETO.

(2) DeiicTBUATa 3a npusexaaHe Ha lapaHuuATa 3a

days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Postbank
IBAN BPBI 7935 1058 8197 01
BIC BPBI BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 6 631.35 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended

Ctp. 40122




M3MbJHEHWE B CHLOTBETCTBUE C WU3IMEHEHMUTE
ycnoBus Ha [oroBopa moraT ga BKAOYBaT, Mo
nsbop Ha U3MBNHUTENA:

1. BHacAHe HA AONbBJHUTENHA MapuyHa cyma no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNOXUTENA; n/uau;

2. NpegocTaBAHE Ha [AOKYMEHT 33 M3MEeHeHWe Ha
MbpBOHauyanHaTa 6aHKoBa rapaHuMa WaM HOBa
6aHKOBa rapaHLMa, NPU CNa3BaHe Ha W3WUCKBaHWATA
Ha un.14 ot Jorosopa; u/nnu

3. npepocTaBAHE Ha JOKYMEHT 33 W3MEHEHWE Ha
MbpBOHaYaAHaTa 3aCTpaxoBKa Ul HOBa
3aCTPaxoBKa, MpW CnassaHe Ha M3WUCKBAHWATA Ha
yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHuua 3a usnbiHeHWe ce
npeAacTaBa MapuyHa cyma, cymaTta ce BHaca no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHums 3a U3MbJHEHUE Ce
npeacrasa 6aHkoBa rapavuua, WU3MNHLAHUTENAT
npegasa Ha Bb3NOXKUTESA opurnHanex
eksemnnsp Ha 6aHKoBa rapaHuus, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3NOKUTENA, koAaTo TpAbBa pa
OTroBapsa Ha C/legHUTe N3UCKBAHUA:

1. pa 6bae HesycnoBHa n HeoTmeHsiema GaHKoBa
rapaHuua sbe ¢popma, NpeaBapuMTENHO CbriacyBaHa
¢ BB3NOKUTENA pa cvabpa 3agb/iKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbLPLIM NAaLLAHe NPU MbPBO
nMCMeHO UcKaHe oT Bb3/TOXKUTENA, aeknapupaly,
ye € Hasuue Heu3Nb/HEeHWE Ha 3afb/KeHMe Ha
M3NBAHUTENA wam  gpyro  ocHOBaHWe  3a
3agbprkaHe Ha MapaHUmMATa 32 M3NbAHEHME NO TO3M
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BAaNUAHOCT 3a LEeAMa CPoK
Ha geucrteue Ha fJlorosopa natwc 30 (TpuaeceT) aHu
cnep npekpaTaBaHeTo Ha JloroBopa, Kato npwu
HeobHX0AMMOCT CPOKDBT HAa BaAUAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHumMa ce yab/Kasa Win ce U3gasa HoBa.

(2) baHkoBWTE pa3xogM MO  OTKPUBAHETO MU
noAabpKaHeTo Ha apaHuuvATa 3a U3MbJIHEHNE BLB
dopmaTa Ha bOaHKOBa rapaHuMAa, KakKTo W Mo
yCcBOABAHETO Ha cpeacrsa  oOT  CTpaHa  Ha
BBb3NOKUTENA, npu Hann4inMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBQ, ca 3a cmeTka Ha U3MBJ/THUTENA.

Yn.15.(1) Korato kaTo MapaHuua 3a U3NbjHEHWE ce
npegcrasna 3actpaxoska, U3MBHUTENAT npegasa
Ha BB3/IOXKUTE/NIA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, usgageHa B nons3a Ha
Bb3NIOKUTENA B KoATO BDLINOKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TpPeTO NoA3Ballo Cce  uue
(6eHeduumep), kosTO TpAbBa pa oOTroBapA Ha
cnegHUTE U3NCKBAHMA:

Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the

requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.{(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:
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1. pa obe3neyaBa U3NbJHEHMETO Ha TO3n Lorosop
ypes nokputHne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBbNHWUTENA;

2. Aa 6bpe cbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a Le/ivsA CPoK
Ha geucreue Ha Jorosopa nitoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTasaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxogute no CK/IOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHMA AOroBOP W NOoAAbPXKAHETO Ha
Ba/JIMOHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 3a WM3WCKBAHMA
CPOK, Kakto W N0 BCAKO WM3MnawaHe Ha
3acTpaxoBaTtenHo obe3weTeHWe B NON3a Ha
Bb3NTOKUTENA, npn HaAM4yMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3NBAHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3/TOKUTENAT ocsoboxgasa
fapaHuuATa 3a wu3NbAHeHWe B Ccpok ao 30
(mpudecem) pHWM cnes  npukalOYBaHe  Ha
u3nNbAHeHMeTo Ha JloroBopa M OKOHYaTesHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, aKo
JIMNCBAT OCHOBaHUA 32 3aAbPKAHETO OT CTPaHA Ha
Bb3NOXKNTENA Ha KakBaTO 1 Aa e cyma No HeA.

(2) OcBoboxpasaHeTo Ha  lapaHumatTa 3a
M3Mb/HEHME Ce U3BBPLLBA, KAKTO C/ieBa:

1. KoraTo e Bb8 ¢opmaTa Ha MapuMyHa Cyma — upes
npesexgaHe Ha cymata no 6HaHKoBaTa cMeTKa Ha
U3MbAHUTEJIA, nocouena B 4n.10 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB ¢opmaTa Ha OaHKOBa rapaHuua —
ype3s BpblUAHE HA HENUHWA OpWUrMHAA  Ha
npeacrasuten Ha U3MbAHUTENA nnn
YMBJAHOMOLEHO OT HEFO /IMLE;

3. KoraTo e BbB $OpMaTa Ha 3aCTPaxoBKA — 4pes
BpPbLLAHE HA OpUTMHA/A 3aCTpaxoBaTe/iHaTa NoaAnLa
Ha npeacrasuten Ha  M3MNBJAHUTENA  wan
YMbAHOMOLLEHO OT HErO /IMLEe

(3) Mpn HeobxoAMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocBobO¥JaBaHe Ha lapaHUMATA 3a WM3NbAHEHME,
U3INBNHUTENAT npegoctasa Ha BB3TOKUTENA
OOKYMEHT 33 MW3MeHeHMe Ha MbpPBOHAYasHaTa
6aHKOBa rapaHuusa wMauM Hoea 6aHKOBa rapaHuma,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumaTa MAM CbOTBETHATA YaCT OT Hea He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOXKUTE/IA, ako B npoueca Ha
n3nbsiHeHue Ha [lorosopa e Bb3HUKHAA CNOp MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEeM3Mb/HEHWE Ha 334b/IXKEHUATA
Ha W3NBAHWUTENA w BbNPOCLT e OTHeceH 3a
pewasaHe npef cba. Mpy pewasade Ha cnopa B
nonza Ha BB3/IOKUTENA Toih moxe aa npucTbnu
KbM yCBOABaHE Ha rapaHUnuTe.

Yn.17. BL3NTIOKUTENAT mma npaBo Aa 3aabpiku
CbOTBETHa 4YaCT M Ja Cce VyaoBAeTBOpu OT
lapaHuusaTa 3a U3MbAHEHUE, Korato
U3MB/HUTENAT He M3NbAHWM HAKOE OT HerosuTe
3aabaeHua no JoroBopa, Kakto U B CayyauTe Ha
NOWO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO M3MbAHEHUE Ha KOeTo

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
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n aa e 3agbnxeHue Ha U3MbAHUTEJIA, kaTo ycsoum
TakaBa 4acT oT MapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBa Ha YroBopeHaTa B [loroBopa HeycTonKa
33 CbOTBETHUA Cy4al Ha HEU3MbHEHWUE.

Yn.18. BBb3/IOKUTENAT nma npaso Aa 3aObpHu
MapaHumata 3a u3NbAHEHWE B NbJeH pasmep, B
cnepHuUTe cnyyam:

1. npy MBAHO HeU3NbAHEHWe B T.M., KoraTo Ycayrurte
He OTrOBapAT Ha U3MUCKBaHWUATA Ha Bb3/TOXKUTENIA, n
pasBanAaHe Ha [floroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/1OKUTESIA Ha TOBa OCHOBaHUE;
2. npu npekpaTABaHe Ha
M3NBAHUTENIA nan  npu
HeCbCTOATeNHOCT.

JeWHocTTa  Ha
obsAaBaHeTO My B

Yn.19. B BCekm cayyalh Ha 3agbpaHe Ha
FapaHumnATa 3a wu3NbAHeHue, BB3INOKUTENAT
yBegomasa W3Mb/IHUATE/IA 3a 3aabprKaHeTo #
HEeroBOTO OCHOBaHUe. 3aAbpKaHeTo Ha lMNapaHuuATa
3a U3NbAHEHUEe U3LANO0 UAWN YACTUYHO He U3YeprnBa
npasaTta Ha Bb3/IOKWTENA pa Tbpcu obesweTteHne
8 MO-rofam pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/NIOKUTENAT ce e yaosneTBopun
ot TlapaHuuATa 3a u3NbAHeHWMe W [Jorosopbr
npoab/mKasa ga e B cuna, WSIMbJIHUTENAT ce
3aab/bKaBa B cpok go 30 (mpudecem) gHu ga
gonbaHn FapaHuMATa 3a U3Nb/HEHWE, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/NIOXKUTENIA unan npeaocraBM OOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavanHaTa 6aHKoBa rapaHuus
mau  HoBa  baHKOBa  rapaHuusA, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencteueTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHuuAaTa
3a u3nbaHeHue aa 6vae B cboTBeTCTBME [OroBopa.

Yn.21. BB3ZIOKUTENAT He A[bMKM nnxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KOeTo cpeacTBaTta no NapaHumaTa 3a
M3NbAHEeHUe ca npecrosnmn npu Hero
3aKoHoCcbobpasHo.

MNPABA U 3AAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. U36poABaHETO HaA KOHKPETHW nNpaBa W
3agbaxkeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnatenHo W He 3acara
OEeWCTBMETO Ha Apyru Knaysu oT [Jorosopa wan ot
MPUAOKUMOTO NPaBo, NpPeABUNKAALLM Npasa u/mnm
3a4b/XKEeHUA Ha KoATO U aa e oT CTpaHuTe.

06w npaBa 1 3aabaxeHua Ha USNBAHUTENA

and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.23. USNBJAHUTENAT nma npaso:

1. pga nonyuum Bb3HarpaxaeHuwe B pa3mepa,

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:
1. to receive a compensation to the amount, term
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CpoKkoBeTe W nNpu ycaoeBuata no un.7 — 10 ot
00roBopa;

2. pa ucka M aa nonyydasa oT BB3/IOKUTENA
HeoHX0AMMOTO CbAEWACTBME 3@ W3NMbAHEHWE Ha
3agb/KeHuATa No To3m [OroBop, KakTo U BCUHKM
HeobxoaumMKU AOKYMEHTH, UHPOpMaLMA M OaHHM,
NPAKO CBbP3aHU MK HeobXxoanMK 33 U3NbAHEHWEe
Ha Jorosopa;

Yn.24. UBNDB/IHUTENAT ce 3agbarKasa:

1. pa npegocrasu/npegoctaBa Ycayrute M Aa
M3MbAHABA 3aJb/XKEeHUATa CUM NO To3u [orosop B
yroBopeHute  CpoOKOBe u KauecTBeHo, B
cboTBeTcTBME C [loroBopa v [punoxeHunaTa;

3. Aa uHpopmupa ceoespemeHHO BB3/TIOKUTENA
32 BCMYKM MNpeuYKu, BDB3HUKBALLM B X043 Ha
U3NbAHEHMETO Ha paboTa, 4a NpeioKun HauvH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTo MOXe Ja MOoucKa oT
Bb3NOXKUTENA ykasaHua u/mamn cbaeictBue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa  W3MBAHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOOpPAsHM
YKa3aHWA u n3nckeaHma Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pga nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
nHdopmaLuma, B CbOTBETCTBME C YFOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pga y4dactBa BbB BCUMYKM paboTHM cpeuin,
CBbp3aHN C U3MbJIHEHUETO Ha TO3u [lorosop

8. Ja He NpPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo
ue OoTrosapa 3a M3NbJHeHWeTo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTesTHO NMCMEHO Cbraacne OT CTpaHa Ha
BBb3/IOXKNTENA

O6uim NnpaBsa 1 3aabN¥KeHua Ha Bb3/IOKUTENA

and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4, to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and _ obligations _ of

Yn.25. Bb3/TOXKUTENAT nma npaso:

1. ga wu3uckBa M pa nonyyasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KONUYECTBO U KaYecTBo;

2. 0@ KOHTPOAMPA M3MbJHEHWETO Ha NOeTUTe OT
U3MBJIHUTESIA 3agbnxkeHus, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHdpopmauma ot U3MBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [orosopa, win fga W3BbPLUBA
NPoOBEPKN, NPKU HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [loroeopa, HO 6e3 ¢ TOBa Aa npeun
Ha M3NbAHEHNETO;

3. 4ga wu3nckeBa, nNpuM HeobxoAMMOCT M MO CBOSA
npeueHkKa, 0b60cHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MBbAHUTENA  Ha  M3rotBeHuTe  OT  HErO
OTYETU/AOKNAAN AN CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. ga wn3suckea oT U3MBJAHUTENA npepaboTtBaHe
nnu aopaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 41.30 ot Jorosopa;

5. ga He npuveme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C yroBopeHOTO B 4n.30 ot [loroBopa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
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Yn.26. Bb3/TOXKUTENAT ce 3agbnrkaBa:

1. pa npMeme M3NbJHEHUETO Ha YC/yruTe 3a BCEKU
OoTAeNIeH Nepuos U BCAKA AeMHOCT KOrato OTroBapa
Ha AOroBOPEHOTO, NO peja W NpU yCAOoBMATA HA
TO3u florosop;

2. pa 3annatm Ha WM3NBAHUTENA LUenata 8
pasmepa, no peda v Npw ycaoBMATa, NpegBULeHN B
TO3un [lorosop;

3. pa npefoCTaBu UM OCUIYpU  AOCTbMA Ha
U3NDBNHUTENA po uHdbopmaumsaTa, Heobxopuma
3a wu3BbplBaHETO Ha Ycayrnte, npeameT Ha
Jorosopa, npuM crna3BaHe Ha  OTHOCMMMTE
U3UCKBaHUA unun OorpaHnyeHus CbrNacHo
NMPUAOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHpuaeHumanHata
uHpopmauma, B CbOTBETCTBUE C YroOBOPEHOTO B
un.45 ot florosopa;

5. pa okasBa cbgeicTeue Ha U3MbJAHUTENA BbBE
Bpb3Ka C WM3NbAHEHWeTo Ha To3u [lorosop,
BKIIOYUTENHO U 32 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHAMM
npedvkun npeqn usmbAHEeHWeTo Ha Jlorosopa, KoraTto
U3MBJAHUTENAT noucka T0Ba;

6. Aa ocBoboau npepacraseHaTta ot U3MBJAHUTENA
FapaHuMa 3a M3NbAHEHMEe, CbINACHO KAay3uTe Ha
4yn.16 ot florosopa;

CneumnanHu npasa U 3agbaKeHuA Ha CTpaHute

| Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be

obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.27. AenHocTuTte no U3NbjHEeHue Ha
[O0roBopHUTe 3agbmkeHna Ha W3MNBAHUTENA
cnepBa ga 6baaT M3BbLPLUBAHM KayecTBEHO M B
MbJHO CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3ToK 3
W 3a4b/MKEHUATA, NPOM3TMYALLM OT OBArapCcKoTO
3aKoHOAAaTencTeo B cdepata Ha ona3BaHe Ha
OKO/IHaTa cpega u 6e30MacHOCT Ha Tpyda, KaTto
KOHKPEeTHO 3aAb/IKEHUATA My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. Aa OCbBLWECTBABA Bb3/IOKEHOTO MNPU  MbAHO
CnasBaHe Ha Knay3uTe Ha [OroBOPa, KaKTo WM Ha
3aKOHOBWTE M3WUCKBAHMA, KOWTO Ca OTHOCMMU KbM
npeagmeTa  Ha  JOrOBOpa, Ha  Mpasunara,
pasnopegbuTe W npeanucaHWATa, W34aAEHW OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €AMH MOMEHT OT
M3MbAHEHVE Ha OOTOBOPA, KAKTO U Aa M3MbJHABA
BCMYKW [APYrU YCNOBWA, KOMTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/10KEHUTE C AOroBOpa AEWHOCTH, KaTo noema
MbAHA OTrOBOPHOCT 3@ W3NbJAHEHWE Ha BCUYKM
ropeonuncaHun 3aJbaKeHUn;

2. 43 OCUrypyM 3a M3MbAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HaueH Mo 3aKOHOYCTAaHOBeHUA pe, Aa 3annalua
Ha CAYXWATENUTE CU  BCUYKWM  3aMaTh, TaKcu,
3aCTPaxOBKW U OCUTYPOBKMU, KOUTO CE€ M3UCKBAT OT

Cl.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
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3aKoHogaTenHaTa ypenba B Tasu cepa, KakTo v oT
NPUAOKMMUTE 3a C/IyHan TPYAO0BM CNOPA3YMEHUS;

3. Oa u3BbPWKM AEeWHOCTATE MNpW cnasBaHe Ha

BCMYKM npaeBuna, pasnopegbu M 3aKOHOBWU
M3NCKBaHWA NO TpyaoBaTa 6€30MNacHOCT;
4. pga ocurypn o¢upmeHo pabotHo obnekno

0603HaYEHO C MHULUMAAW Ha M3MbJHMTENA, 33 A3
6bae AcCHa  AMdHaTa  uaeHTUPMKauMa  Ha
cnyxurenute Ha USMBIAHUTENA ot Bb3NOXNTENA
n/mnu TpetTn Nnua;

5. cBoeBpemeHHO aa uHbopmupa Bb3NTOKUTENA
3a Bb3/araHeTo Ha AelHocTH Ha
noaM3NbAHUTENINTE, aKo TOBa € 3afABEHO OF
M3NBAHUTENA npwn ydacTmeTo My B npouegypaTa
3a Bb3naraHe Ha oblecTBeHaTa MNOpPbYKA MU
porosopa ro paspewasa. U3NbAHUTENAT cneasa
pa yseaomu 3a ToBa BDBL3NOXKUTEMA npeam
3ano4YBaHe WM3BBLPLIBAHETO Ha paboTWUTe OT CTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Aa nonbABa M/MAK NpeacTaBsA AOKYMEHTALUMA MO
TexHuka Ha besonacHoct Ha BDB3JIOKUTENA no
M3UCKBAHMUATA Ha HACTOAWMA AO0roBop VI/MHM B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUUYKM
NPUNOXUMKW nNpaBuna, pasnopeabu M 3aKOHOBU
M3UCKBAHWMA.

7. pa npunara niada 3a 6esonacHoCT v 3apase,
KOraTo Ce M3MCKBA NO 3aKOH wan  OT
Bb3/TOXKUTENA.

8. [a He u3Mnon3Ba ycayrute Ha HekBannduumpax
MAKX HeynbAHOMOLLEH fepcoHan. Tosa cnegsa Aa
6bae yYCTaHOBEHO MNpW HAANENKHO UW3BbpLUEHA
nposepka ot BbB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbLJAHEHWETO Ha JAeWHOCTUTE NO A0roBopa oT
N3MbHUTENA.

9. pa cna3Ba NPUAOCKUMUTE 3aKOHOBM U3UCKBAHUA
M Te3n, M3N0XKEeHW B HACTOAWMA [0roBop 3a
MON3BAHETO HA 33aAb/IKUTENHU NIUYHWU NipeanasHu
cpefcTsa Ha BpemMeHHU O06eKTM WAUM NOABUMKHM
o6ekTn 3a paborta, 3a npegynpeguTesHa cucTemMa
no Tb, npu yCTaHOBABaHe Ha pbvyHO
TpaHCNOPTUPaAHe Ha MmaTepuvann WU BbLB BCHUYKK
apyrv cbepm Ha TpyaosaTta 6esonacHocT.

Yn.28. HeusnbaHeHueTo Ha
cbrnacHo  un.27 we 6bae
eQHOCTPaHHO MpeKkpaTABaHe Ha gorosopa oOT
CTpaHa Ha BBb3/TOXMUTENA. KoHKpeTHUTE
OCHOBaHWA, 3a nNpekpaTaBaTe Ha A0rosopa oT
Bb3J/IOKUTENA npn Hecna3BaHe Ha U3NCKBAHMATA
Ca noco4veHun 4n.40 oT HacTOALWMA JOroBop.

U3INCKBAHUATA
OCHOBaHue 3a

NPEAABAHE N NMPUEMAHE HA U3SNB/AHEHUETO

as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION
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Yn.29. MpegasaHeTo Ha U3NBAHEHNETO Ha Ycayrute
3a BCEKM OTOoeneH MeceyeH nepuwop ce
JOKYMeHTMpa C MNpPOTOKOJI 3a npuemaHe W
npeaasaHe, KOMTO Ce MOAMWCBA OT NPEACTaBUTENM
Ha BDbL3/IOKUTENA wu WU3MNBAHUTENA B AaBa
OPUIMHANHKU eK3emnaapa — No eAWH 33 BCAKa oOT
CrpaHuTte (Mpremo-npegasarteneH NPOTOKON)

4Yn.30.(1) BL3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme u3NbJAHEHWETO, KOrato OTroBapA Ha
O0TroBOPEeHoTO;

2. pa novcka npepaboTtsaHe B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TakbB CAydail npepaboTBaHeTo u/nan
JONb/BaHETO Ce  UM3BbpWBa B YyKasaH oOT
Bb3TOXKUTENA cpoK v e u3uan0o 3a CMeTKa Ha
M3NBLAHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA Ha W3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnn 6voar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbuM,
BB3TOKUTENAT moxe Oa OTKaXe npuemaHe Ha
U3NBAHEHUETO Jo OTCTpaHABaHe Ha
HeagoCTaTbUMTe, KaTo Jaje noaxoAal, CpoK 3a

OTCTpaHABaHETO Um 3a cmeTKa Ha U3NBHUTENA;
3. pa oOTKaxe Aa npueme WU3NbAHEHUETO npu
CbUWECTBEHN OTKIOHEHWA OT [OroBOPEeHOTO B
C/lydail, 4e KOHCTaTUPaHWTE HeZoCTaTbUM Ca OT
TaKoBa ecTecTBo, 4e He MmoraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B paMKWUTe Ha CPOKa 3a n3nbaHeHne no florosopa.

CAHKUMU NPU HEU3MBAHEHUE

Yn.31. TMlpn npocpoyBaHe W3NBAHEHNETO Ha
3aibnKeHuAaTa no T03n [loroBop, HeusnpaBHaTa
CTpaHa AbMXKM Ha M3NpaBHATa HEYCTOMKa B pasmep
Ha 2 % gBe Ha cTo OoT LleHaTa 3a cbOTBETHMA NEpuog,
3a CbOTBeTHaTa AeWHOCT/3afada 3a BCEKM AeH
3abaBa, HO He noseye oT 20 % /ABageceT Ha cTo/ OT
CroitHocTTa Ha [orosopa.

Yn.32. [pu KOHCTAaTUpPaHO J0WO WAU  APYro
HETOYHO WAM YaCTUYHO M3NMbJHEHWE Ha OTAeNHa
OEWHOCT AU NPU OTKNOHEHWE OT U3UCKBAHMATA HA
BB3/NIOMKUTENA, nocoyeHun B TexHuyeckaTa
cneupdukauma, BB3NOKUTENAT mma npaso aa
noucka ot M3MBJAHUTENIA pa M3MbaAHU U3LANO M
KayecTBeHO CbOTBeTHaTa AeWHOCT He3 Aa Ab/XKM
AOMBAHUTENHO Bb3HArpaxKaeHue 3a Toea. B cayuai,
Yye W NOBTOPHOTO MU3MbJHEHUE Ha ycnayrata e
HekavecTBeHo, BBL3/IOKUTENAT wmma npaso Aa
3albpXU  rapaHumMaTa 3a M3NbAHeHuUe W Aa
npekpatv gorosopa.

Yn.33. Mpu passanaHe Ha Jorosopa nopaau
BUHOBHO Heu3MbJHeHWe Ha HaKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ob/iKM HEYCTOMKA B pasmep Ha
10% (geceT Ha cTo oT CToMHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.34. Bb3NOKUTENAT nma npaso fga yabpkKu
BCAKA AbAXUMA NO T03M [loroBop HeycToWKa upes

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate sighed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
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3a/ibp}KaHe Ha cyma oT FapaHuuATa 32 U3MbjAHEHue,
Kato yBegomun nucmeHo U3NbAHUTE/A 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTe, YrOBOpEHMW B
To3n [loroBop, He oOrpaHMyaBa MpaBoOTO Ha
nsnpasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHo M3NbAHEHHWe
n/vnn  obeslleTeHne 3a MOHECEHU Bpegn W
NponycHaTM NON3M B NO-FONAM pasmep, CbriacHO
NPUAOKUMOTO NpPaBo.

Yn.36. B cnayyah Ha YACTUYHO WAM  MBJHO
HEU3MbAHEHWE  Ha  Bb3/IOKEHWTe  AeMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp 3a erkegHeBHO Bb3flaraHe Ha
paboTata” ce cbctaBa Mpotokon N 9 — ,MpoToKkon
3a KOHCTaTMPaHW pasinumna” Kato B TO3M cayyaid
Bb3noXutenatr Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTAa Ha W3BbPLIEHUTE JeMHOCTUTe npes
CbOTBETHUA mecel,.

Yn.37. [lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NB/IHUTENA Ha 3aKkOHOBWTE W3WCKBAHUA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3n, NOCOYEHU B
Hacroawma gorosop BB3NNOKUTENAT uma npaso
03 TNpeycTaHOBM BPEMEHHO MW3BbPLIBAHETO Ha
BCAKAKBW- Jeicteua oT  WM3MBbJAHUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPUMO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cnep, npoBepka u ogobpeHue Ha
npegnoskeHna oT cTpaHa Ha W3MBAHUTENA
KopekTuBeH nsiaH Bb3JIOXKUTENIAT uma npaso aa
No3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHn Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPWBAHETO Ha AeWHocTUTe. BpemeTo Ha
NpeycTaHOBABaHE Ha JAeWHOCTUTe He BOAM A0
yOb/KaBaHe Ha CpOKa 3a M3NbJHEHue Ha
porogopa. B To3u cnydait BB3INTOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3MBAHUTENA ga opranusupa
¥ NpoBeAe AONbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHra)kKMpaHMA C WM3NBJAHEHWETO Ha A[0rosopa
nepcoHan nNo BbNPOCUTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHoCT
U C NPOABAKUTENHOCT HE NO-ManKo OT 16 u.

Yn.38. Mpu Hanuume Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
4yn.37 Bb3/TOKUTENAT ocseH ¢ NpaBOTO Aa NOMCKa
npeycraHoBsBaHe Ha W3MNbJHEHUETO, OMUCAHO B
cbwaTta pasnopegba, Mma nNpaBo [Ja 3aabAXKK
U3NBNAHUTENA pa nognuwe nNpoOTOKOA  3a
HapylieHue u aa 3anaatu Ha Bb3NNIOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtendua npotokon no T6,
noanucaH Mmexay CTpaHuTe, npeacTasasaBau,
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALWNA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA 10fOBOPA

4n.39.(1) To3un [loroBop ce npekparasa:

1. c ustnuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C V3NBAHEHWETO HA BCUYKM 33a4b/IKEHWUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npM HacTbnNBaHe Ha MbAHa 06eKkTUBHa
HEBB3MOXHOCT 33  M3MNbJHEHME, 33 KOEeTo

Contract through retaining an amount from the

Performance  Guarantee by notifying the

CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Daily Maintenance Activities”; as per
Protocol Form No 9 for inconsistencies is drafted
and in this case the Contracting Authority shall
impose a penalty amounting to 20% of the
performed activities during the month .

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
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obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa e gnbxKHa Aa
yBegommn apyrata CtpaHa 8 Cpok go 7{ceaem) AHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTasu
DOKa3aTencTsa;

4. Npu TNpeKpaTtABaHE Ha OPUANYECKO Auue —
CtpaHa no [Jorosopa 6e3 npasonpuemcTso, Mo
CMUCb/1A Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE e YCTAaHOBEHO;

5. npu ychosuata no un5 anl T3 oOT
3neoaprProngprcn.

(2) ODoroBopbT Moxke ga 6bae npekpaTeH

1. no B3aMMHO Ccbrnacme Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B NIUCMeHa popma;

2. korato 3a WU3NBAHUTENA 6bae OTKpUTO
npon3BoACTBO no HeCHCTOATENHOCT unu

NUKBMOAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Un.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe ga passanu
Jorosopa nMpu BUHOBHO HeuU3Nb/IHEHUE Ha
CbLWECTBEHO 3a4b/IKEHWE Ha gpyrara CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M C nociaeguuute
CbrnacHo 4n.87 u cn. oT 3aKoHa 3a 3aAb/XeHuaTa 1
HOrogopute, 4pes OTnNpaBAHEe Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot uanpasHata CrtpaHa Ao
HeunsnpaBHaTa U onpeaensHe Ha NOAXOAAL CPOK 33
udnbaHeHue. Pa3BanaHe Ha [loroBopa He ce
JOMNyCKa, Korato  Hem3mbAHEHaTa  4yact  OT
33bMXKEeHWEeTO € He3HauuTenHa ¢ ornes, Ha
WMHTepeca Ha uanpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [JoroBop, CTpaHuTe Le
CYUTAT 332 BUHOBHO HEU3MbJIHEHUE Ha CbLLEeCTBEHO
3agbmxkeHue Ha U3MBJIHUTENA Bcekn oT cnegHuTe
cnyyam:

1. korato W3MNBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute B CpOK 40 5 AaHw,
cyuTaHo OT [lataTta Ha B/iM3aHe B CUAQa;

2. LBMBAHUTENAT e npekpatui U3NBAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 aHK;

3. W3NBAHUTENAT e ponycHan CblecTBeHo
OTK/IOHEHNE OT YCNoBMATa 3a W3Mb/IHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckaTa crneuudukauma u
TexHNYeCKoTO NpeanoXKeHune.

(3) Bb3NOKUTENAT moxe Aa passanu [orosopa
camo C NMUcmeHo ysegomnenune go M3MbJAHUTENA
m 6es ga My Jdage JonbAHWTENeH CpoK 3a
U3NbAHEHWE, aKo nopaau 3abasa Ha
M3NBNHUTENA TO e ctaHano He3nonesHo Man ako
3a4b/KeHNETOo € TpaAbBano f[a ce  M3Mb/HM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.4l. BB3NNOKUTENAT npekpatasa Lorosopa B8
cnyyauTe no u4n.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbAKK
obe3wereHune Ha M3MBNHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKkpaTaBaHeTo e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 30N

the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 {ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA
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Yn.42. BbB BCUMUKKM CAyvyan Ha nNpeKpaTABaHe Ha
Jdorosopa, O0OCBeH nNpu  nMpeKkpaTABaHe  Ha
topuguyecko nmue — CrpaHa no Jorosopa 6es
npaBonNpuemcTBO:

1. BB3NNOKUTENAT v UINDAHUTENAT cbeTasAat
KOHCTaTMBEH TMpPOTOKOJ 33 W3BbpLIEeHaTa KbM
MOMEHTA Ha npekpataABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IXKUMUTE NAALLAHUA; U

2. N3NBNHUTENAT ce 3aabnKaea:
a) Aa npeycTaHOBWM NpeaoCcTaBAHETO Ha Ycayrure, C
M3K/OYEHWE Ha TakMBa AEWHOCTM, KAKBUTO MOXKe

hAa  6baaT  HeoOXOAMMM M TOWCKAHW  OT
Bb3/TOKUTENA,;
6) pa npepgage Ha BDB3TIOKUTENA BCuuKK

oTyeTn/pas3paboTkn/OoKnaau, N3roTBEHN OT Hero B
n3nbAHeHne Ha [oroBopa A0 Aatata  Ha
NpeKpaTABaHeTo; U

B) ia BbpHe Ha Bb3/TOXKUTE/IA BCUYKM OOKYMEHTU
M matepuwanud, KOUTO ca cobcTBeHoCcT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uan npegoctaBeHn Ha
M3Mb/HUTENA 8bB Bpb3Ka € npegmera Ha
Jorosopa.

OBbLUM PA3MOPEABU

JednHnpaHM NOHATHA M TbAIKYBaHe

Yn.43.(1) OcBeH ako ca gepuMHMPAHM U3PUUYHO MO
APYr HauvH B TO3n [JOroBOp, U3NON3BAHUTE B HErO
NOHATMA WMAT 3HayeHueTo, AageHo mm B 300,
CbOTBETHO B JlerajiHuTe aednHnumn B
DonbnHutenHute pasnopeadu Ha 30M wam, ako
HAMA TakMBa 33 HAKOW TNOHATMA — Chopej,
3HAYEHMETO, KOeTO MM ce NnpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 300.

(2) nMpu npoTusOpeune MeMay PasANYHK
pasnopeabu wWAKM  YCAOBMA, CbAbpXalWy ce B
Jorosopa v MNpunoxenuaTta, ce npuaaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneupanHuTe pasnopegbu uMaT NpPeauMCTBO
npea obiumuTe pasnopenbm;

2. pasnopeabute Ha [punoxeHuaTa
npeaMmcTBO Npeg pasnopeaburte Ha [lorosopa

nmart

CrnazgaHe Ha NpUAOKUMKU HOPMHU

Yn.44. Tpu wm3nbAHEeHWETO Ha  [orosopa,
U3NBNHUTENAT e pnbxeH fJa cna3Ba BCUYKM
NPUAOKMMM  HOPMATMBHW aKTose, pasnopeadu,
CTaHAAPTU U APYIM  WU3UCKBAHWUA, CBbBP3aHU C
npeameTta Ha floroBopa, M B YacTHOCT, BCUYKK
NPUNOKNUMW NpPaBuaa U U3NCKBAHWA, CBBbP3aHKU C
onasBaHe Ha OKOMHATa cpeja, COoUMaAHOTO W
TPYAOBOTO  MNpaBO, MNPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/vnu pasnopeabu Ha

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.
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MEXAYHApPOAHOTO  €KONOIMYHO, COUMANHO U
TpyAoBO NnpaBo, cbrnacHo Mpunoxenune N2 10 Kbm
yn.115 ot 30M.

KoHbnaeHumanHoct

4n.45.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3m [orosop ce
3aAbNKaBa Aa Masv B NOBEPUTENIHOCT U Aa He
paskpuvBa WAN pPasnpocTpaHaBa WHdopmauus 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BecTHa Mpu WAK Mo
noBog, U3Mb/HEHUETO Ha Horoeopa
~KoHbuaeHumnanHa uHpopmauma”“.
KonpuaeHumanHa mHbopmauma BkaouBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa f0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHM C
TbProBCKaTa JeNHOCT, TeXHUYECKUTE MpoLecH,
NpoekTM nan ¢GuHaHcu Ha CTpaHWTe, KaKTO U HOY-
Xay, u306peTeHusa, NOAE3HW MOAENU WU ApYIK
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHU C
usnbaHeHneto Ha Jorosopa. He ce cmaATa 3a
KoHPUaeHuManHa nHpopmaumnaTa, Kacaelua
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  M3MBAHEHMA  TPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [Jorosop, ¢ orneg,
6baeLo no3oBagaHe Ha NpUAOHUT NnpodecnoHaneH
onut oT U3MBAHUTENA.

KoHpugeHunanHa mHbopmaumna skaouBa, 6e3 aa
ce oOrpaHuMyaBa A0: BCAKakBa  (MHAHCOB3,
TbProBCKa, TeXHUYecKa WAW gpyra MHpopmaumsa,
aHann3W, CbCTaBeHW MaTepuanu, Mu3cieaBaHuA,
OOKYMEHTU WM ApyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpasieHUETO UK 4eMHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M @ € eCTeCTBO WM B KaKBaTo
M pa e dopma, BKAKUUTENHO, PUHAHCOBUM MU
onepaTMBHU pe3ynTaTH, nasapu, HacTOAWM WU
NOTEHLMANHN KAUEHTH, COOCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, AOroBOPW, aAHFANKUMEHTH,
fNpaBHU BBNPOCKM WAWM  CTpaTerMu, NPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHM C OOKYMEHTALMUA, UYepTeXM,
cneunduraumm, Aunarpamu, nnaHose,
yBeAOMNEHUA, AaHHKM, obpasun, mogenn, mocTpw,
copTyep, coPTyepHU MNPUNOKEHUA, KOMMIOTHPHMU
YCTPOMCTBA UAW ApYrY MATEPMAW WM 3aMUCK UAN
Apyra nHdopmauma, He3aBUCUMO Aanu B MUCMEH
WK YCTEH BMA, AU CbABPKALWA Ce HA KOMMIOTbPEH
AVCK MW ApYro YCTPOMUCTBO.

(2) C uskAoyeHne Ha cayyanTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
T03M uneH, KoHougeHupnanHa vHdopmauma moxke
Aa 6bae paskpuBaHa Camo cnef NpeasapuTENHO
nucmeHo oaobpexne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Mmoxe ga bbae  OTKasaHo
6e3npuUUnHHO.

(3) He ce cuyuTa 3a HapyweHMe Ha 3aAb/KeHUATA 33
Hepa3kpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHbopmaums,
KOraTo:

1. uHbopmauunaTa e cTaHana WAM cTaBa NybBAUYHO
foctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [oroeBop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

Confidentiality
Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
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2. uHdopmaLmATa Ce M3UCKBA NO CU/aTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nnu
3. npepocTaBAHETO Ha MHpOPMAUMATA Ce U3UCKBA
OT peryfatopeH Wiau Apyr KOMNETEeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e AbXKHa A3 U3MbJHW TaKoBa
M3UCKBaHE;

B cayyaute no ToukM 2 uam 3 CrpaHaTta, KOATO
cnefga Aa npeaoctasu MHPopmaumaTta, yeegomasa
He3abasHoO gpyrata CtpaHa no Joroeopa.

(4) 3agbnKeHuATa MO Tasn KNaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, BCUYKM HENHW noAeneHus,
KOHTPOAUPaHK OT GUPMU U OpraHUM3aunm, BCUUKM
HEroBMW CAYKUTENWU M HAeTU OT HeAa PU3NYECKU Uan
lIopMAVYecKM uvua, Kato cboTBetTHata CrpaHa
OTroBapA 3a U3NbIHEHUETO Ha Te3u 3a4bKeHUA OT
CTpaHa Ha Takuea nmua.

3agb/mKeHWATa, CBbP3aHW C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdpuaeHumnanHata nHpopmauma ocrasat B cMna 1
cnep npekpaTtaBaHe Ha Jorosopa Ha KakBoTo u Aa e
OCHOBaHue.

Ny6an4YHM u3asneHUn

Yn.da6. UINBAHUTENAT Hama npaBo ga Aasa
ny6AUYHN U3ABAEHMA U CbODLLEHUs, Aa pa3KpuBa
WNKW pa3rnacAaBa KakeaTo v ga e uHdopmaums, KOATO
€ NoJsiyYnn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBaHe Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3un [JOrosop, He3aBUCUMO LA/ N e Bb3
OCHOBa Ha gaHHU KU maTepuanu Ha Bb3JTOKUTENA
WK Ha pe3yaTtatn oT pabortata Ha U3MBbJAHUTENA,
6e3 npeaBapuTenHOTO NUCMEHO CbIlacue Ha
BBb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacue HAma aa Obae
6e3nNpuYMHHO OTKa3aHOo uau 3abaBeHo.

ABTOPCKU NpaBa

Yn.47.(1) CtpaHuTe ce CbrnacasaTt, Ha OCHOBaHWe
un.42, an.l or 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MNpaBo W
CpoAHuTe My Mnpaea, Ye aBTOPCKATE NpaBa Bbpxy
BCUUYKM JOKYMEHTU U MaTeEpPUAnM, U BCAKAKBU opyrU
e/1eMEHTUN U KOMNOHEHTH, Cb3JadeHun B pesynaTaT
Ha WK BbB BpPb3Ka C M3NbJHEHUETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTESIA B cbwma
obem, B KOWTO OMxa NpuHagne)anuM Ha asTopa.
U3NBNHUTENAT pgeknapupa M rapaHtvpa, ye Tpetu
NU@ He NpWTEeXKaBaT MpaBa BbPXYy MW3roTBeEHUTE
OOKYMEHTU N Opyrv pe3yAaTaTy OT U3NBAHEHWNETO Ha
[doroeopa, KouTo morat ga 6bgar obekT Ha
aBTOPCKO NMpaBgo.

(2) B cnyyait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3JIO B CUAA
cbaebHO  peweHuMe  WMAM B CAy4ald  ue
BB3NNOKUTENAT n/nau M3MBbAHUTERAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3roTBAHETO, BbLBEXKAAHETO M
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTU  WAM  [pyry
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbAHEHUETO Ha TO3M
[oroBop, € HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TpeTo
avue, MBNBAHUTENAT ce 3agbnKasa Aa Hanpasu

any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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Bb3MOXHO 33 Bb3/IOKUTE/IA nsanonssaHeto nm:

1. ype3s npomaAHa Ha CHLOTBETHUA OOKYMEHT WK
maTtepwan; uiu

2. 4ype3 3amaHaTa Ha enemeHT OT Hero Cbe
3alUTEHN aBTOPCKU NpaBa € ApPYr €AeMeHT CbC
cblwaTta QyHKLMA, KOMTO He Hapylasa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTH Iua; nan

3. KaTo nonyyM 3a CBOA CMETKa pa3petweHue 3a
No/s3BaHe Ha NpPoayKTa OT TPeToTo Auue, YUuTo
npaBa ca HapyLUeHw.

(3) BL3/IOXKUTENAT ysegomasa U3MbJHUTEA 3a
npeTeHUMUTE 3a HapyleHM aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha TpetTm auua B Cpok o 30 aHun oT
y3HaBaHeTo Um. B cayyai, ye TpeTn nnua npeaaBaT
ocHoBaTenHun npeTeHumn, U3SNBAHUTENAT Hocwu
Nb/HaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKM LLETH,
npoustuyawm ot toBa. Bb3NIOKUTEAAT npusnunva
M3NBAHUTE/IA B eBeHTyaneH CNop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MPaBO BbB BPb3Ka C U3Mb/JAHEHMETO NOo
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha BB3NOKUTENA
obesweTeHne 32  nNpeTbpreHnTe  Bpeau M
NPONycHaTUTE MOAN3W BCNEeACTBUE Ha OKOHYATENHO
NPU3HATO HapyLlLeHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTH
avua.

MpexBbpasHe Ha Npasa K 3aAbAXKeHVd

Yn.48. Hwukoa ot CrpaHuTe HAMa npaBo Aa
npexsbpaa HUKOe OT MpaBaTa U 3aAb/KeHUATa,
npousTuyalm oT To3mn Joroeop, 6e3 cbrnacmMeTo Ha
apyrata  CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHua no
Dorosopa morat pga 6baaT nNpexBbpAAHU UAN
3aJ1araHu CbrIACHO NMPUJICKNUMOTO NPaBo.

M3meHeHusA

Yn.49. To3um [loroBop moxke ga 6Hbae M3meHsH camo
C [AOMbAHUTENHU CNopasyMeHuA, W3roTBeHU B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot asete CTpaHwn, B
CbOTBETCTBUE C U3MCKBAHUATA U OFPAHUYEHUATA HA
30fm.

Henpeogonuma cuna

4Yn.50.(1) Hukosa ot CrpaHute no To3u [orosop He
OTroBapa 3a HeusMb/IHEHUE, TNPUYMHEHO OT
HenpeoaoAMma cuna. 3a uenute Ha To3u [lorosop,
»HENPEOJOAMMA CMA“ MMa 3HAYEeHWeTO Ha ToBa
NOHATKE MO CMUCBANA Ha Yn.306, an.2 oT TbproBCKMA
3aKOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaoAnMa
cuna CrpaHa, koaTo e Huna B 3abaBa Kbm MOMEHTa
Ha HacTblnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTABABALLO
Henpeoao/MMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe [Aa W3MbAHU
3a4b/KeHVeTo CU nopagu HenpeogosMma cvna, e
OMbXKHA  Aa npeanpueme  BCUYKW  AEWCTBUA C

1. By maodifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
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rouxkata Ha Ao6bp CTONaHWH, 3a Jga Hamanu A0
MWHUMYM NOHEeceHUTe Bpeau U 3arybu, KakTo 1 Aa
yBEeAOMMW NMUCMEHO apyrata cTpaHa B cpok go 10
AHW OT HAcCTbMBaHETO HA HenpeogoAMmaTa Cuna,
KaTo MOCOYMM B KAaKBO Ce CbCTOM Henpeoao/Mmarta
CMna W Bb3MOXHUTE NocneavuM OT Hea 3a
U3NbAHeHNeTo Ha Jorosopa. MNpu HeyBegomsABaHe
ce Abnaku obesweTeHUe 3a HaACTbNMAUTE OT TOBA
BpeaM.

(4) Jdokato Tpae HenpeogonnumaTta  CUNa,
U3MbAHEHUETO HA 3a4b/MKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLLHWN 3a4b/IXKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HeNpeoAoOAUMA
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e 6Mna B 3abaBa Man gpyro HeM3nNbAHEeHUe
npean HacTbMNBaHETO Ha HeNpPeoaoMMa CUNA;

2. KOATO He e uHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO HA HeNpPeoaonMa CUNa; UK

3. UMATO HeBPEKHOCT MU YMULLNEHWN ASACTBUA UK
besgeiictena ca [oBeNM A0 HEBBL3MONKHOCT 3a
u3nbAHeHWe Ha Jorosopa.

HWLLOKHOCT Ha OTAEAHW KAay3n

Yn.51. B cayyaid, Ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HeaeWcTBUTENHA WAKM HENPUAOKUMS,
TOBa He 3acAara OoCTaHanuTe Knaysu.
HegeicteutenHata Wan HenpuaoKWma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/INTENHA NPaBHa HOPMA, ako UMa
TakKasa.

YBegomneHus

Yn.52.(1) Bcuukn yBegomnenua mexay CrpaHute
BbB Bpb3ka C TO3n [JOroBop ce wM3BbplBaT B
nucmeHa ¢opma M moraT fa ce npeaaBaT JIMYHO
UAK Ype3 MpenopbyaHO MWUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa notua.

(2) 3a uenuTe Ha To3u JOroBop AaHHUTE W NMUaTa
3@ KOHTAKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cnefpa:

1.3a Bb31IOXKWUTENA:

Appec 3a kopecnoHgeHumsa: KonTtyplnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codua, 6yn. CutHakoBo Ne 48
et.9Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jivue  3a  KoHTakT:  Kpacmmup  HeHos  —
N3nbaHUTeNReH gupekTop

2. 3a M3NBJIHUTENA:
Agpec 3a KopecnoH4eHUu1A:
Eko naybp am 00/,
rp.Crapa 3aropa

yAn. AsrycTa TpasHa Nel
Ten. 0878 88 23 80

damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
uuaro of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. in the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov - Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence:

Eko power am

Stara Zagora sity

1, Avgusta trayana Str

Tel: 0878 88 23 80
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e-mail: mincho.manolov@abv.bg

Kpacumup lNpamaTukos

(3) 3a gaTta Ha yBe4OMJIEHNETO Ce CYUTa:

1. naTata Ha npefasaHeTo — NPU JIMYHO NpegaBaHe
Ha yBe4OMJ/IEHMETO;

2. AaTaTa Ha NOWEHCKOTO Kaelimo Ha obpaTtHaTa
pa3nucka — Npy usnpallaHe No NoLWaTa;

3. fJataTa Ha pgocraeka, otbenssaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasfnuMcka — npu  uM3npallaHe no
Kypvep;

3. partata Ha npuemaHeTo — NpW M3npaliaHe no
dakc;

4. paTtarta Ha nonyyaBaHe — Npu u3npauiaHe no
€NeKTpOHHa noLLa

(4) BcAka kopecnoHgeHuna mexay CTpaHuTe wie ce
CYMTa 3a BaAnAHa, aKO e u3npaTeHa Ha NOCoYEeHUTE
no-rope agpecu (B8 TM. eNEKTPOHHM), 4pe3
NOCOYEeHUTE NO-rope cpeacTBa 3a KOMYHMKauMa u
Ha NOCOYEeHUTEe NKLA 3a KOHTAKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TeneGoHM U ApyrM AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CrpaHa € [AAbXkKHa [Aa
yBEAOMU ApyraTa B NUCMEH BUA, B CPOK A0 3 gHU OT
HacTbnBaHe Ha npomsaHata. [pu HeusNbAHEHWe Ha
TOBa 33a4b/IKEHME BCAKO yBeAOM/IEHHME LLie Ce CYMTA
33 Ba/MAHO BpPbBYEHO, aKO e W3MpaTeHO Ha
NocoyYeHWUTe TMo-rope agpecu, u4pe3 OMnUcaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHWUKALMA U Ha NOCOYMEHUTE nua
3a KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMEHOBaHUETO, npaBHO
opraHusaumoHHaTa ¢opma, ceganvLeTo, agpeca
Ha ynpaBaeHue, NpegmeTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CblLECTBYBaHe, OpraHUTE Ha ynpaBiAeHuMe W
npeacrasutencrso Ha M3MNbAHUTEAA, cbwmat ce
3agbmKasa pa  yseagomu  Bb3NNOXKWUTENA  3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (mem) pHu OT BNUCBAHETO M
8 CbOTBETHUSA PErncCTbLP.

E3unk

Ya. 53. (1) To3u [orosop ce cCKNO4YBa Ha BbArapcku
W aHIWACKM e3uK. B cniyyait Ha npoTuBopeuue,
NpegMMCTBO LWe UM TEKCTBT Ha ObArapcky e3suk.
(2) MpunoxumuaT e3UK e 6bArapckuy,
3a4b/KUTENEH 3@ M3MNON3BaHe NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBN JOKYMEHTW, CBbpP3aHU € M3MbAHEHWETO
Ha JloroBopa, B T.M. YBEAOMJIEHUA, MNPOTOKOAM,
OTYETM WU AP., KAKTO M Npu MNpOBEXKAAHETO Ha
paboTHKU cpewn. Bcuuku pasxogy 3a nNpeBos, ako
6baaT Heobxoaumu 3a UIMBAHUTENA nan Heroeu
npeacTaBUTENIN AW CAYXUTENM, Ca 3@ CMeTKa Ha
U3MHBAHUTENA.

MNpWa0KMMO Npaso
Yn.54. To3n forosop, B T.4. NpUaOKEHUATA Kbm
Hero, KakTo U BCUHKKW NPOU3TMUYALLU NN CBBP3AHM C

e-mail: mincho.manolov@abv.bg

Krasimir Gramatikov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English languages. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero cnopasymeHusd, U BCUYKWU CBBP3aHM C TAX
nMpaBa n 3aAb/KeHus, We 6bAaT NOAYMHEHU Ha U
LLLe Ce Tb/IKYBaT CbrAacHO 6bArapcKoTo NpaBso.

PaspelaBaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcuykn cnopose, ROpogeHW OT TO3M
[oroBop nan oTHacAWM ce 4O Hero, BKAIOYUTETHO
cnopoeeTte, NOPOAEHM WAM OTHaAcAWM ce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeelCcTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE UNU NPEKpPaATABAHE, KaKTO U crioposeTe
3a nonbiBaHe HA npasHotuM B JfloroBopa wau
npMcnocob6aBaHeT0O My KbM  HOBOBb3HWKHANM
obcroaTencrea, we ce ypexpar mexgy Crpanute
4ypes NPeroBopwu, a NPy HeMnoCTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMETEeHTHUA BbArapcku CbAa,.

YnpasaeHue Ha AOroBopUTe

Yn.56. 3amecTHMK AWUPEKTOPBLT NO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeiwbHc Bbarapua AL e
YMbJAHOMOLLEH C ONEepPaTUBHOTO yrnpaBieHWe Ha
Jorosopwure.

Yn.57. BB3/IOKUTENAT s8b3nara pabota Ha
N3MBJHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpasBAeHCKK
aKkToBe:
MpoTokon
paborTaTta;
MpoTokon Ne 2 3a Ha4a/no Ha paboTaTta /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npeaocTaBAHe Ha pPaWoHU U
CbOpBKEHUSA;

flpotokon Ne 4 3a npeycraHoBsaBaHe Ha paboTaTa
/naptmaara

MNpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha pabotaTa
/napTupaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTcpouBaHe) Ha
paboTtata / napTnaara

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwsaHe Ha pabotaTa
/naptmaarta

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3daBaHe/npuemaHe)
Ha paltloHUTE U CLOPBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHW pasnuumn
fMpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTute

MpoTokoa Ne 12 33 OKOHYaTe/IHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBAHe TeXHUYECKU
cpeacTBa cobCTBEHOCT HA Bb3noxkutens

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KpaH eNeKTpUYecKu

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKCn/ioaTauma Ha
Tendep eneKkTpuyecku

Pernctbp Ha 4eMHOCTMTE MO OCHOBHA MOAAPDIKKA
MNpuemHO — NpedaBaTeneH NPOTOKON

Ne 1 3a Bb3/naraHe M Ha4dYano Ha

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form No 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol
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donbaHutenHun pasnopeabu

Yn.58. CrpaHuTe  nOTBBPXKAABaAT, 4Ye  nNpu
YNpaB/ieHUeTO Ha OEMHOCTTA CU U BbTPELUHUTE CH
oTHoweHnAa BBL3INNOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
AEWCTBAT KaTo Ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNKTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTMKOPYMUMOHHATA MOAWTMKA 3a
Bb3NIOKUTENA — Mpunoxkenue 6, KoaekcbT Ha
nosegeHue 3a focrtasunka — [llpunoxeHue 7 u
CepTnduKaT Ha goCTaBYMKa - 3akoHK 3a HanaraHe
Ha CaHkuun — Mpunoxenune 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npegnpuemar gencTBuUs, KOUTO Ca B HapyleHue Ha
Tean NOAUTUKM uAKn, KouTo OBuxa posennm Ao
HecnassaHeTo um. CTpaHuTe ce crnopasymaABsaT, ye
No OTHOWEHWEe Ha YCAyruTe, npeaocTaBeHu no
KOWTO ¥ ga 6uno aorosop, 6MA TON NMCMEH UK He,
HATO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHMUM, CAYKUTENW, ObLEPHM ApPYKECTBa,
WA JOKOAKOTO MM € M3BECTHO, NMOCpeaHuUM uam
npeacraBuTenn, HAma ga npasAaT, obewaBaT Aga
0p06paT HanpasaTa Ha NpeaoKeHue 3a NoAapbK
WAn nnawaHe, BKAOUUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noaanbata unu obeulaHueto 3a nogAanba Ha CBOW
XOHOpap WAn gpyru CpeacTBa, KOMTO €a NOAYHUAMN,
nojsy4yasar wWiM We noay4at N0 AOrMoBOP C
KoHTyplnoban, Ha wanm B nonsa Ha [bpraseH
CnyKuTen uam uneH oT CeMencTBOTO MAM BAU3BK
CbAPYXKHUK Ha [ObpxaseH CAyKWTEN, NPAKO WMAK
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo Aa: (i) noeauae Ha
AelicTBre nan pewweHue Ha JbpkasHua Cayxuten B
KayecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO nnue; (ii) cknoxm
ObpxkasHna Cayxuten ga u3BbpIKM WAM A3 He
npeanpveme AelCTBUE B HapyweHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (i) nonyun HenpaBomepHO
no — U3rogHu ycnoBua; uam (iv) cknoun ObpkaBHUA
Cnyxuten pga wv3nonssa CBOETO BAMAHME A3
Bb34ENCTBa BLPXY AOEWUCTBME WAWU pelleHue Ha
NPaBUTE/ICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnAga ,3abpaHeHo nnawaHe “). BeAka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO ga yeeaomu gpyraTta 3a
Ha/MYMETO HA KaKBOTO M Aa 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.59. UM3nbaHuTenaT pgeknapupa, NoANMCBANKMU
HacToAWMA  OOroBOpP, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecrtseHata noautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HeCbI/1acMeTo Ha CbWMA C eBeHTyaslHo
npexpbpAAHe Ha B3emMaHMATa NO JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHa nopbyka, Npeasug,
KOeTO BCUYKY yBEAOMIEHMWA, OTNPAaBEHWN KbM HEFO B
TasnM Bpb3Ka HAMA Aa NpouseeaaT HeoHXoAMMOTO
AeicTeue.

Ekzemnnapu
Yn.60. To3n Jorosop ce cbeTon oT 22 /aBageceT v

ABe/ CTpaHMuM " e wn3roteeH U nognucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i} influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
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egHoobpa3HK eksemnaApa — NO eAguH 3a BCAKA OT
CrpaHurTe.

MNpunoxkeHuns:
Yn.61. Kbm TO3M [Jorosop ce npwaaraT u ca

HepasgenHa yacT OT Hero ciegHUTe NPUIoXKEeHUA:
MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneuudpuKauma,
06wy ycnosua n CnopasymureneH npoTokon no T6;

MNpunoxeHue N2 2 — TexHUYecKko npeasioKeHue Ha
M3NBAHNTENA;

MpunoxeHne Ne 3 — LeHOBO npepnoxKeHue Ha
N3MbJAHAUTENA;

MpunoxeHune Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KOWTo
e M3NbAHABA NOPDBUYKATA,

MpunoxkeHne Ne 5 — MapaHumnAa 3a U3Nb/IHEHUE;
MpunoxeHue N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA

Ha BB3NTOKUTENA v Jeknapaumsa 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — KopgeKc 3a nosegeHue Ha
OOCTaByYMKa

MNpunoxeHune Ne 8 — CepTnuduKat Ha AOCTaBYMKA -
3akoH#u 3a HanaraHe Ha CaHKLMK

Bb3TOXKUTEN...
Kpacwmwp HEHOB .
ManbngMTgJJeH an eKTop

M3NBJIHUTEN...

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 - Technical Specification,
Conditions and a H&S
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

General
Memorandum of

Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: i ..
Kra55|m|r Nenov_
Exegutive Directo

Quinto Di Ferdinahdo
Member of the Board of
Directors

CONTRACTOR : ..o,

\l*‘
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